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佳乐专立足于质量佳、与众同乐、
专业敬业的品牌理念，致力于打
造卓越的产品及极致的拼砌体
验，并以花型艺术积木传递品牌
创新精神。

佳乐专携手深耕中国传统文化的嘉恒文化联名推出「中华传统民居系列」作品，是使用花
型艺术积木表达中华民居特点和各民族传统文化的佳作之一。 

以各民族真实民居建筑为蓝本，精准把握各民族民居特点，抓住其精髓和民族性，并在嘉
恒文化团队的助力下，打造出各民族最具代表性的传统民居拼搭系列作品。通过拼搭佳
乐专的花型艺术积木，用不一样的方式记录和传递中华传统民居特色和各民族文化的博
大和多元化，独有的艺术特质和风格令无论拼搭还是陈列，都能直观感受中国传统文化
之美。 

Kalos Blocks has launched the “China Traditional Civilian Dwellings” in partnership with Kahen 
Culture, famous for its in-depth exploration of traditional Chinese culture. It is one of the finest 
compositions to express the unique features of the “China Traditional Civilian Dwellings” and the 
various ethnic cultures.

Kalos Blocks accurately shows key features of civilian residences in various ethnic groups and 
capture the essence of ethnic traits, based on an architectural blueprint of actual ethnic homes. 
With the assistance of the Kahen Culture team, Kalos Blocks helps create compositions of the 
most representative traditional homes in various ethnic groups. Matching and interlocking 
Floral-Art Blocks in different combinations provide a novel way to capture and convey the key 
characteristics of traditional civilian dwellings in China and various ethnic cultures, in all their 
richness and diversity. Imbued with distinctive aesthetic value and styles, Kalos Blocks enables 
players to experience the beauty of traditional Chinese culture, through the process of blocks 
combination or display.  
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傣族主要聚居在云南省西双版纳傣族自治州、德宏傣族景颇族自
治州以及耿马和孟连两个自治县。

因受炎热、潮湿、多雨、竹木繁茂等生态环境的影响，传统民居建
筑以“干栏”(俗称竹楼)为主。上下两层，以木、竹做桩、楼板、墙壁，
房顶覆以茅草、瓦块，上层栖人，下养家畜、堆放农具什物。整座建
筑空间间架高大，且以竹或木做墙壁和楼板，利于保持居室干燥
凉爽。

The Dai people mostly congregate in the Xishuang Bana Dai 
Autonomous Pre-fecture, Dehong Dai and Jingpo Autonomous 
Prefecture and the two counties of Gengma and Menglian.

中华传统民居 — 傣族民居

TRADITIONAL HOUSES

Due to the heat, dampness, frequent rainfall, lush bamboo foliage and 
woods in the natural surroundings, traditional Tibetan homes are built 
in “ganlan” style (bamboo houses). They are mainly double-storied. 
Providing living space for humans, the upper floor is raised up on wood 
and bamboo pillars, complete with thatched floor-slabs, walls and 
rooftops. Livestock are bred below, along with storage space for 
farming equipment. The entire building boasts a huge spatial structure, 
using bamboos or wood to serve as walls and floor-slabs to keep the 
living space dry and cool. 
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